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Tillykke med din nye Aduro Pilleovn!  
 

For at få mest mulig glæde og nytte af din nye Aduro pilleovn, er det vigtigt, at du læser 

betjeningsvejledningen grundigt igennem, inden ovnen installeres og tages i brug. Fejl eller forkerte 

indstillinger kan forårsage farlige forhold og/eller dårlig drift.  

Har du brug for yderligere informationer, kan du læse meget mere på www.aduro.dk / www.aduro.no.    

Bagpå ovnen kan du finde produktionsnummer og serienummer. Af hensyn til garantien og ved øvrige 

henvendelser er det vigtigt, at du kan oplyse produktionsnummer og serienummer. 

 

SÅDAN FÅR DU SUCCES MED DIN NYE BRÆNDEOVN 

I Aduros kundeserviceunivers kan du finde tips og tricks til at få succes 

med din nye Aduro brændeovn. Her finder du nyttige informationer om 

vedligeholdelse af din brændeovn, svar på tekniske spørgsmål og en 

række gode fyringsråd.  

 

 

 

1. Produktsikkerhed 
 

1.1 Godkendelser 

Ovnen opfylder den europæiske standard EN14785, CE og Ecodesign 2022 og er dermed godkendt til 

montering og brug i Europa. Produktionen er samtidig underlagt ekstern kvalitetskontrol. DoC (Declaration of 

Conformity) kan downloades på www.aduro.dk/download / www.aduro.no/download.  

 
 

 

 

 

 

1.2 Advarsler og sikkerhedsforanstaltninger 

¶ Vi anbefaler, at installationen og tilslutningen udføres af en autoriseret servicepartner i 

overensstemmelse med europæiske og nationale standarder, lokale bestemmelser og vedlagte 

monteringsinstruktioner.  

¶ Det kan ske, at røglederpladen i stål falder af under transport. Inden du tager pilleovnen i brug, bør 

du derfor tjekke, at røglederpladen sidder rigtigt på skruerne for at opnå optimal forbrænding og 

forhindre sod på glasset. Røglederpladen er placeret nederst foran på ovnen bag dækpladen som er 

DA/NO 

Opbevar manualen til fremtidig brug. Ved spørgsmål eller behov for 

yderligere oplysninger, henvend dig venligst til den autoriserede 

forhandler.  

http://www.aduro.dk/
http://www.aduro.no/
https://aduro.microsoftcrmportals.com/da-DK/
http://www.aduro.dk/download
http://www.aduro.no/download
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fastholdt med fire håndskruer. Skru de fire skruer af og tjek, at røglederpladen sidder rigtigt på de to 

skruer derinde. 

¶ Forbrænding af affald, især af plast, skader ovn og røgrør og er desuden forbudt ved lov om 

beskyttelse mod udslip af farlige stoffer. 

¶ Brug kun brændstof anbefalet af Aduro A/S. Det er forbudt at bruge nogen form for flydende 

brændstof eller flydende bioethanol til antænding af piller.   

¶ Kom ikke flere træpiller i ovnen end den angivne mængde (se herunder).   

¶ Det er forbudt at bruge produktet med åben låge eller med ødelagt rude. 

¶ Brug ikke produktet som f.eks. tørrestativ eller afsætningsplads.  

¶ Installér ikke ovnen på badeværelser. 

 

Følgende træpiller kan anvendes: 

Du bør udelukkende anvende Ø6 mm træpiller med en max længde på 30 mm som er certificeret efter 

klasse 1 standarden ISO 17225-2 (DIN plus, EN plus 14961-2 A1, PEFC / 04-31-0220 eller ÖNORM 

M7135). Vi anbefaler, at du anvender træpiller af god kvalitet, som er nemme at knække ï og gerne lyse 

frem for mørke piller, idet mørke piller kan have negativ indflydelse på ovnens støjniveau, virkningsgrad og 

renseinterval. Fugtigheden må ikke overstige 10% af vægten, og askeprocentsatsen skal være under 1% af 

vægten. 

 

1.3 GENERELLE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER  

¶ Brug kun ovnen som beskrevet her i manualen. Enhver anden brug, der ikke er tilrådet af 

producenten, kan forårsage brand eller personskade. 

¶ Sørg for at strømforsyningstypen er i overensstemmelse med det, der er angivet på dataskiltet 

(230V~/50Hz). 

¶ Denne ovn kan bruges af børn fra 15 år og op. Børn må ikke lege med ovnen. Børn uden tilsyn må 

ikke udføre rengøring og vedligeholdelse. 

¶ Personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental kapacitet kan bruge ovnen, hvis de har fået 

vejledning eller instruktion om brug af ovnen på en sikker måde og forstår de involverede farer.  

¶ Sluk for ovnen, frakobl strømmen og vent til ovnen er kølet helt ned, før du udfører 

vedligeholdelse. Træk i stikket, ikke i ledningen. 

¶ Blokér under ingen omstændigheder åbningen til lufttilførsel og røgudgangene. 

¶ Rør ikke ovnen med våde hænder, da ovnen er udstyret med elektriske dele.  

¶ Brug ikke ovnen, hvis ledninger eller stik er beskadiget. Hvis el-forsyningsledningen er 

beskadiget, må den kun udskiftes af fabrikanten eller af en autoriseret servicepartner. 

¶ Placér ikke objekter på ledningen og bøj ikke ledningen. 

¶ ADVARSEL! RØR IKKE BRÆNDDØR, GLAS, HÅNDTAG ELLER RØGUDLEDNINGSRØR 

UNDER DRIFT uden de hensigtsmæssige beskyttelsesanordninger, da de bliver meget varme. 

¶ Hold brændbare materialer såsom møbler, puder, tæpper, papirer, tøj, gardiner og andet på en 

afstand på 80 cm foran ovnen og 10 cm til siderne og bagved ovnen. 

¶ Nedsænk ikke ledningen, stikket, eller andre elementer af ovnen i vand eller andre væsker. 

¶ Brug ikke ovnen i støvede omgivelser eller i nærheden af brændbare dampe (f.eks. i et værksted 

eller i en garage). 

¶ Inde i ovnen er der dele, der genererer gnister. Ovnen bør ikke anvendes i områder med risiko for 

brand eller eksplosioner pga. høj koncentration af kemikalier eller et højt fugtighedsniveau. 

¶ Brug ikke ovnen i nærheden af badekar, brusere, håndvaske eller svømmebassiner. 

¶ Installér ikke ovnen under en ventilator.  

¶ Installér ikke ovnen udendørs.  



12 

¶ Forsøg ikke at reparere, adskille eller ændre ovnen. Ovnen indeholder ikke dele, der kan repareres 

af brugeren. 

¶ ADVARSEL! Denne ovn fungerer udelukkende med træpiller. BRUG IKKE ANDEN 

BRÆNDSTOF: ethvert andet materiale, som brændes, vil være årsag til svigt og fejlfunktioner 

i ovnen. 

¶ Opbevar pillerne på et tørt og køligt sted: hvis de opbevares for koldt eller fugtigt, kan det 

medføre en reduktion i ovnens opvarmningskapacitet. Vær især opmærksom på opbevaring 

og flytning af træpillesækkene for at undgå knusning af pillerne og den deraf følgende 

dannelse af savsmuld. 

¶ Overgangen fra en type træpiller til en anden kan forårsage en lille ændring i ydeevne, undertiden 

ikke engang mærkbar. Ændringen kan udlignes ved at øge eller mindske ovnens varmeniveau med 

et enkelt trin. 

¶ Rengør brændeskålen regelmæssigt, hver gang der optændes eller påfyldes piller. 

¶ Undlad at tænde og slukke ovnen sporadisk, da det kan skade ovnens elektriske og elektroniske 

dele. 

¶ Anvend udelukkende originale reservedele fra Aduro A/S.  

¶ Undgå uforsigtige flytninger og stød, da det kan forårsage skader på komponenter eller overfladen. 

¶ Metalstrukturen er behandlet med maling til høje temperaturer. De første gange ovnen tændes kan 

det give en ubehagelig lugt, da malingen på metaldelene tørrer: dette er ikke farligt, og udluftning af 

lokalerne er tilstrækkeligt. Efter de første optændinger opnår malingen sin maksimale styrke og sine 

kemiske og fysiske egenskaber. 

¶ For at fylde piller i pillebeholderen, er det nok at løfte låget og hælde træpillerne i. Dette kan også 

gøres, når ovnen er tændt. Sørg for ikke at komme i kontakt med varme dele.  

¶ Når beholderen og sneglen er er helt tomme for piller, slukker ovnen automatisk. Næste gang du 

tænder op, er du nødt til at fylde sneglen med piller (se punkt 7.6).  

¶ ADVARSEL! Hvis installationen ikke udføres korrekt, kan strømsvigt resultere i røgudslip. I 

nogle tilfælde kan det være nødvendigt at installere en nødstrømsforsyning.  

 
Aduro A/S afviser ethvert ansvar for skader, direkte eller indirekte, på personer, dyr eller genstande - som 

følge af manglende overholdelse af bestemmelserne i manualen, især advarsler vedrørende installation, 

brug og vedligeholdelse af ovnen.  

Ansvaret for ukorrekt brug af produktet bæres fuldstændigt af brugeren og fratager producenten ethvert 

civilretligt og strafferetligt ansvar. Ændring af produktet eller uautoriseret udskiftning af reservedele kan være 

farlig for din sikkerhed og fratager Aduro A/S ethvert civilretligt og strafferetligt ansvar. 
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2. Tekniske data 

 

Nominel effekt  2,4 kW 8 kW 

Mål (HxBxD) 113 x 56 x 56 cm 

Vægt 117 kg 

Brændsel (dimensioner) Træpiller (Ø6 mm, Lº30 mm) 

Røgafgang / Lufttilførsel Ø80 / Ø50 mm 

Skorstenstræk 12±2 PA 

Kapacitet pillebeholder   15 kg 

El-tilslutning  230V ± 15 % / 50 Hz 

Strømforbrug i normal drift 50 ï 160W 

Strømforbrug under optænding 400 ï 460W 

Virkningsgrad >92 % >90 % 

Nominelt pilleforbrug 1,4 kg 2,0 kg 

Minimum pilleforbrug 0,7 kg 

CO-udslip reduceret med 13% 0,0174 % <0,0084 % 

Maksimal røggastemperatur 61oC 118oC 

Støvindhold <20 mg/m3 <15 mg/m3 

Maksimal røgmasse 3,4 g/s 5,9 g/s 

Driftstemperatur  5 - 60oC 

Opbevaringstemperatur 10 - 65 oC 

Maks. relativ fugtighed (uden kondens) 95 % 

Energieffektivitetsindeks og -klasse 129,9 / A+ 

SEER 85 % 

 

 

2.1 Hjemtransport  

Ved hjemtransport af ovnen skal den stå lodret op. Emballagen skal bortskaffes i henhold til nationale 

bestemmelser vedr. bortskaffelse af affald. 
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3. Ovnens egenskaber 

 

 

 

 

 

 

 

  

1. Pillebeholderlåge 

2. Display 

3. Ydre låge 

4. Indvendigt lågehåndtag 

5. Indvendig låge 

6. Dækplade til 

rengøring/vedligeholdelse  

7. Brændeskål 

8. Askeskuffe 

9. Faldskakt  

10. Bagsiden af brændkammeret 

11. Rudeskyllesystem  

 

 

 

 

 

12. Røgudgang / forbindelse til 

koncentrisk rør 

13. Luftindtag (standard) 

 

 

 

 

 

 

14. Wi-Fi modul 

15. Kommunikationsport (RS232) 

16. Hovedkontakt 

17. Stik 230V 

18. Sikkerhedstermostat 
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4. Installation af ovnen 

 

 

4.1 Installation 

Vi anbefaler, at installationen og tilslutningen udføres af en autoriseret servicepartner i overensstemmelse 

med europæiske og nationale standarder, lokale bestemmelser og vedlagte monteringsinstruktioner. Du kan 

også søge råd om installation hos din forhandler. Husk, at det er dig, der har ansvaret for, at gældende 

regler overholdes.  

SPESIELT FOR NORGE: Installasjon av nye ildsteder meldes til lokale bygningsmyndigheter. Huseier står 

selv ansvarlig for at alle krav til sikkerhet er ivaretatt på en forskriftsmessig måte og er forpliktet til å få 

installasjonen inspisert og sikkerheten bekreftet av en kvalifisert kontrollør. Lokalt feiervesen må informeres 

dersom installasjonen medfører endret feiebehov.  

KUN GÆLDENDE FOR INSTALLATION I STORBRITANNIEN: For at overholde de britiske byggeregler skal 

en godkendt CO-måler installeres i samme rum som apparatet. 

Ovnen er testet for lufttæthed og opfylder kravene til en lufttæt ovn.  

For at sikre en ren og effektiv forbrænding, har ovnen brug for en konstant, uforstyrret lufttilførsel. Dette er 

ofte et problem i moderne, energieffektive huse som er meget lufttætte. Mængden af luft som er nødvendig 

for forbrændingen er 25 m3/h.  

Ovnen har som standard et luftindtag nederst bagpå ovnen. Ovnen tager luft ind fra rummet, medmindre der 

tilkobles en ekstern lufttilførsel. En ekstern lufttilførsel kan tilkobles på to måder: 

1. Gennem en kanal udefra som tilsluttes ovnens luftindtag nederst bagpå ovnen. 

Se eksempler på den eksterne lufttilførsel herunder. 
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2. Ved at tilkoble et koncentrisk rør til topafgangen / luftindtaget. 

I så fald skal aluminiumsrøret (blå) frakobles bagerst i ovnen og i stedet tilkobles den koncentriske 

rørreduktion (se billeder nedenfor). 

 

Hvis der er nogen problemer med skorstenens funktion, skal disse løses, før ovnen installeres.  

Når ovnen forbindes til røgrør og skorsten, skal du omhyggeligt tjekke, om alle forbindelser er lukket for at 

sikre, at der ikke kommer nogen gasser ud i rummet. 

 

4.2 Ovnens placering / afstandskrav 

Kun når ovnen placeres op ad brændbart materiale, stilles der krav til afstand. Se nedenstående skema og 

illustration: 

Afstand til brændbart materiale (se også illustrationen nedenfor) 

Bag ovn Ved siden af ovn Til møbler 

10 cm 10 cm 80 cm 
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Sørg for, at ovnen står stabilt ved at bruge de fire justerbare fødder. 

Ønsker du at placere din pilleovn på et brændbart materiale som f.eks. trægulv eller gulvtæppe, er det 

nødvendigt med et ikke-brændbart underlag. Gulvpladens størrelse afhænger af ovnens størrelse og skal 

minimum dække 30 cm foran ovnen og 15 cm til hver side målt fra indfyringsåbningen.  

SPESIELT FOR NORGE: I Norge er det ikke et krav, at golvplattan skal dekke 15 cm till var sida. Vi 

anbefaler imidlertid, at golvplattan minimum dekker 5-10 cm till sidan.  

 

 

 

 

 

4.3 Røgrør og skorsten 

Røgrøret er et essentielt element i at få ovnen til at fungere korrekt.  

¶ Ovnen er udstyret med en Ø80 mm røgafgang i toppen, der kobles til røgrøret. 

¶ Du skal kunne rengøre alle rør og hjørner. T-sektioner og inspektionslåger skal anvendes for at 

sikre, at alle dele af røgrøret kan rengøres. 

¶ Brug teleskoprør til at skabe forbindelse til et eventuelt ubevægeligt skorstensrør.  

¶ Luk røgrørssamlingen med højtemperaturs-silikonetætningsmiddel (1000°C). Hvis den eksisterende 

murbøsning ikke er fuldstændigt vinkelret til røgudgangen, så brug et vinkelrør til at forbinde dem. 

Hældningen må aldrig overstige 45° ift. den lodrette akse. Ingen forsnævringer.  

¶ Skorstenen skal isoleres i hele sin længde. Skorstensisolationen vil medføre, at røggastemperaturen 

forbliver høj, hvilket optimerer skorstenstrækket, forebygger kondens og reducerer ophobning af 

partikler langs røgrørsvæggene. 

¶ Maks. 200 cm af røgrøret inde i rummet kan være uisoleret. 

¶ Skorstenen skal være vejrbestandig og så lineær som muligt. 

¶ Skorstensrøret skal være CE-mærket i henhold til EN1443.  

 

Fleksible metalrør må ikke bruges.  

 

4.4 Træk 

Røg opvarmes under forbrændingen og udvides i volumen. Røgens densitet er dermed lavere end 

densiteten på den omgivende, koldere luft. Denne forskel mellem temperaturen indenfor og udenfor 

skorstenen resulterer i skorstenstræk.  

Trækket skal være stærkere end røgcirkulationsmodstanden, så al røgen der genereres under 

forbrændingen inde i ovnen trækkes opad gennem røgudgang og røgrøret. Mange vejrforhold påvirker 

skorstenens funktion, f.eks. regn, tåget, sne, og især vind, da vind kan skabe et negativt tryk. 

Læs mere på www.aduro.dk. 

Overskydende træk medfører en stigning i forbrændingstemperaturen, og som resultat bliver ovnens 

ydeevne reduceret. Samtidigt slider den høje forbrændingstemperatur brændkammeret op tidligere end 

forventet, pga. et overskud af ilt. Højt skorstenstræk kan også resultere i vibrationer fra røggasblæseren. 

Ovnen skal installeres på et gulv med tilstrækkelig bæreevne. Hvis den 

eksisterende konstruktion ikke opfylder denne forudsætning, må man 

foretage passende foranstaltninger (f.eks. en belastningsfordelende plade). 

 

http://www.aduro.dk/
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På den anden side vil dårligt træk bremse forbrændingen, hvilket resulterer i en reduceret ovntemperatur, 

røgudslip i rummet, et tab af ydeevne og farlig ophobning af sod i røgrøret.  

 

 

5. Display 
 

5.1 Display 

Displayet viser basisinformation om ovnens drift og har 6 knapper til forskellige indstillinger (se beskrivelse 

nedenfor). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A. Temperaturindstilling (knap 1 og 2) 

B. Menu/Bekræft (knap 3) 

C. Indikatorer på enkelte komponenter 

D. Urdisplay 

E. Rumtemperaturdisplay 

F. Varmeniveau 

G. Aktuel status-information 

H. Tænd/Sluk og Tilbage (knap 4) 

I. Indstilling af betjeningstilstand (knap 5 og 6) 

J. Fjernbetjeningsmodtager 
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5.2 Symboler for ovnens basale komponenter 

Der vil vÞre en bjÞlke ud for komponentindikatorerne, som er aktive. BjÞlken ud for òmotor til at fßre pillerne 

fremò vil vises periodisk, n¬r piller fßres frem til brÞndesk¬len. Se en beskrivelse af symbolerne i fßlgende 

tabel:  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Brug af ovnen 
 

6.1 Inden første optænding 

6.1.1 Tjek røglederpladen 

Det kan ske, at røglederpladen i metal falder af under transport. Inden du tager ovnen i brug, bør du derfor 

tjekke, at røglederpladen sidder rigtigt placeret på krogene for at opnå optimal forbrænding og forhindre sod 

på glasset.  

Du finder røglederpladen bag pladen i bunden af ovnen (se billede 1). På billede 2 kan du se, hvordan 

røglederpladen skal sidde. 

 

Advarsel  

Timer (viser om timerfunktionen er tændt eller slukket) 

El-tænder 

Motor til at føre pillerne frem  

Røggasblæser 

(Konvektions-)Blæser 

Vandpumpe (ikke relevant for denne model) 

Billede 1: Skru de fire skruer af og fjern pladen 

for at lokalisere røglederpladen.  

Billede 2: Tjek at røglederpladen sidder korrekt 

placeret på krogene.  
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6.1.2 Montering af wi-fi-antennen 

Under transporten er antennen afmonteret for at undgå, at den bliver beskadiget. Før wi-fi-forbindelsen kan 

oprettes, skal antennen derfor skrues fast på bagsiden af ovnen. Du finder antennen i ovnens pillebeholder 

sammen med håndtaget til lågen og ovnens strømkabel.  

 

6.2 Tilslutning til wi-fi 

Du har mulighed for at slutte pilleovnen til wi-fi og styre ovnen med en app. For at oprette 

forbindelse til wi-fi er det nødvendigt at downloade Aduro Pilleovn appen, som er tilgængelig på 

Google Play og i App Store. Følg herefter vejledningen til opsætning af wi-fi på vores 

hjemmeside: https://www.aduro.dk/aduro-pilleovne/ofte-stillede-spoergsmaal/.  Her finder du 

også vejledning i at bruge appen. 

Oplever du problemer med at få ovnen online, kan det skyldes dit lokale wi-fi-netværk, din router eller 

telefonopsætningen. Det er ikke Aduros ansvar at sikre forbindelse. Du kan købe et servicebesøg for at få 

ovnen online. Alternativt tilbyder nogle af vores forhandlere også denne hjælp. 

 

6.3 Tænd og sluk for ovnen  

Start med at sikre, at ovnen er forbundet til en strømkilde og til skorstenen. Tænd derefter ovnen på 

hovedkontakten på bagsiden. Herfra vil beskrivelsen følge samme layout som ovnens display (se afsnit 5.1). 

Tryk på knap 4 og hold den nede for at tænde for ovnen. Den aktuelle status vil skifte til START og senere til 

WAIT, LOAD PELLET og FLAME WAIT.  

Flere bjælker vil vises ud for komponentindikatorerne som er aktive, f.eks. el-tænderen, røggasblæseren og 

sneglen.  

Så snart røggastemperaturen har nået 80°C, vil den aktuelle status skifte til WORK. 

Hvert 30. minut vil ovnen rengøre brændeskålen ved at blæse mere luft gennem brændkammeret.  

For at slukke for ovnen, tryk på knap 4 og hold den nede indtil status skifter til FINAL CLEANING. Motoren vil 

omgående stoppe med at føre piller til brændeskålen, mens mere luft vil cirkulere gennem brændkammeret 

for at rengøre brændeskålen. Denne proces tager 10-20 minutter.   

   

6.4 Indstilling af temperatur og varmeniveau  

Temperaturen kan indstilles til alt mellem 7 og 40°C. Brug knap 1 og 2 til at øge og mindske den ønskede 
rumtemperatur.  

Varmeniveauet kan indstilles til P1-P5. Brug knap 5 og 6 til at gå op og ned i varmeniveau. Jo højere 
varmeniveau, jo hurtigere vil den ønskede temperatur nås. Når den valgte temperatur er nået, vil ovnen 
regulere varmeniveauet for at bevare den ønskede temperatur.  

 

 

  

https://www.aduro.dk/aduro-pilleovne/ofte-stillede-spoergsmaal/
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7. Indstillinger 

 

For at tilgå den generelle programmenu, tryk på knap 3. Brug knap 5 og 6 til at navigere gennem menuen og 

knap 3 til at bekræfte. Brug knap 1 og 2 til at ændre værdierne indenfor den valgte menu. Tryk på knap 4 for 

at forlade menuen.  

 

7.1 Indstilling af ur  

G¬ til menuen ved at trykke p¬ knap 3. Displayet viser nu beskeden ò01 SET CLOCKò. BekrÞft p¬ knap 3.  

Brug knap 1 og 2 til at vælge den korrekte dag.  

Ved at trykke på knap 5, fortsætter du til indstillinger for time, minut, dag, måned og år i nævnte rækkefølge. 

Knap 6 giver dig mulighed for at gå i modsat retning. Med knap 1 og 2 kan du ændre de respektive værdier 

under hver indstilling. Når du er færdig med indstillingen, tryk på knap 4 for at gå tilbage til hovedmenuen.  

 

7.2 Indstilling af timer  

 

 

 

 

Der er tre typer af timer-indstillinger:  

¶ Dagligt - giver dig mulighed for at angive 2 tidsperioder per dag. 

¶ Ugentligt - giver dig mulighed for at angive 4 tidsperioder som kan vælges individuelt for hver af alle 

ugens 7 dage. 

¶ Weekend - giver dig mulighed for at angive 2 tidsperioder som er gældende for lørdag og søndag. 

 

7.2.1 Sådan tændes timeren 

Tryk på knap 3 for at gå til menuen, efterfulgt af knap 5 for at gå til menuen for timer-indstilling (02 SET 

CHRONO) og bekræft med knap 3. Tryk på knap 3 igen, og brug så knap 1 til at skifte mellem ON og OFF 

for henholdsvis at aktivere og deaktivere timer-funktionen.  

Det følgende billede viser, hvor timer-funktionerne er indikeret på displayet. Den respektive bjælke bliver vist, 

når timeren er aktiveret, og forsvinder, når den er deaktiveret. Ovnen vil kun virke på tidspunkter angivet i 

dagsprogrammet, ugeprogrammet og weekendprogrammet, hvis den generelle timer er tændt (ON). Det er 

indikeret med en bjælke ud for timer-symbolet (4).   

 

1. Indikator for dagsprogram 

2. Indikator for ugeprogram 

3. Indikator for weekendprogram 

4. Timer-indikator 

Brug knap 4 til at gå ud af menuen for timer-indstillinger.  

1 4 2 3 

Sørg for, at der ikke er overlap mellem tidspunkterne for opstart og 

nedlukning. Hver opmærksom på, at der skal gå mindst 30 minutter mellem 

de to perioder. 
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7.2.2 Dagsprogram 

Gå ind i menu 2, og tryk så på knap 5 for at fortsætte til menu 2-2, menuen for dagsprogrammet. Gå ind i 
menuen med knap 3 og brug knap 5 til at gå igennem de forskellige indstillinger i denne menu i rækkefølgen 
vist i tabellen nedenfor (n2-2-01 til n2-2-05). Brug knap 1 og 2 til at ændre de respektive værdier. 

 

DAGSPROGRAM  

Menu niveau Indstilling Betydning  Værdier 

n2-2-01 CHRONO DAY Aktivér dagsprogram ON/OFF 

n2-2-02 START 1 Start-tid OFF-00:00-23:50 

n2-2-03 STOP 1 Stop-tid OFF-00:00-23:50 

n2-2-04 START 2 Start-tid OFF-00:00-23:50 

n2-2-05 STOP 2 Stop-tid OFF-00:00-23:50 

 

7.2.3 Ugeprogram 

Ugeprogrammet gør det muligt at angive op til fire tidsperioder som kan aktiveres og deaktiveres for hver 

enkelt ugedag. Hvis du vil aktivere flere tidsperioder på samme dag, så sørg for at disse perioder ikke 

overlapper hinanden. 

Gå ind i menu 2, tryk på knap 5 (to gange) og bekræft med knap 3 for at gå ind i menu 2-3, menuen for 

ugeprogrammering. Brug knap 5 til at gå igennem de forskellige indstillinger inde i denne menu i 

rækkefølgen vist i tabellen nedenfor (n2-3-01 til n2-3-37). Brug knap 1 og 2 til at ændre de respektive 

værdier. Først vælger du en tidsperiode for program 1, derefter aktiverer du dette program for de ønskede 

ugedage. Processen gentages for program 2, 3 og 4. Du kan forlade menuen når som helst ved at bruge 

knap 4.   

UGEPROGRAM 

Menu niveau Indstilling Betydning  Værdier 

n2-3-01 CHRONO WEEK Aktivér ugeprogram ON/OFF 

n2-3-02 START PRG 1 Start-tid OFF-00:00-23:50 

n2-3-03 STOP PRG 1 Stop-tid OFF-00:00-23:50 

n2-3-04 MONDAY  ON/OFF 

n2-3-05 TUESDAY  ON/OFF 

n2-3-06 WEDNESDAY  ON/OFF 

n2-3-07 THURSDAY  ON/OFF 

n2-3-08 FRIDAY  ON/OFF 

n2-3-09 SATURDAY  ON/OFF 

n2-3-10 SUNDAY  ON/OFF 

n2-3-11 START PRG 2 Start-tid OFF-00:00-23:50 

n2-3-12 STOP PRG 2 Stop-tid OFF-00:00-23:50 

n2-3-13 MONDAY  ON/OFF 

n2-3-14 TUESDAY  ON/OFF 
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n2-3-15 WEDNESDAY  ON/OFF 

n2-3-16 THURSDAY  ON/OFF 

n2-3-17 FRIDAY  ON/OFF 

n2-3-18 SATURDAY  ON/OFF 

n2-3-19 SUNDAY  ON/OFF 

n2-3-20 START PRG 3 Start-tid OFF-00:00-23:50 

n2-3-21 STOP PRG 3 Stop-tid OFF-00:00-23:50 

n2-3-22 MONDAY  ON/OFF 

n2-3-23 TUESDAY  ON/OFF 

n2-3-24 WEDNESDAY  ON/OFF 

n2-3-25 THURSDAY  ON/OFF 

n2-3-26 FRIDAY  ON/OFF 

n2-3-27 SATURDAY  ON/OFF 

n2-3-28 SUNDAY  ON/OFF 

n2-3-29 START PRG 4 Start-tid OFF-00:00-23:50 

n2-3-30 STOP PRG 4 Stop-tid OFF-00:00-23:50 

n2-3-31 MONDAY  ON/OFF 

n2-3-32 TUESDAY  ON/OFF 

n2-3-33 WEDNESDAY  ON/OFF 

n2-3-34 THURSDAY  ON/OFF 

n2-3-35 FRIDAY  ON/OFF 

n2-3-36 SATURDAY  ON/OFF 

n2-3-37 SUNDAY  ON/OFF 

 

7.2.4 Weekend-program 

I dette program kan du angive to tidsperioder som gælder for både lørdag og søndag.  

Gå ind i menu 2, tryk på knap 5 (tre gange) og bekræft på knap 3 for at gå ind i menu 2-4, menuen for 
weekend-programmering. Brug knap 5 til at gå igennem de forskellige indstillinger inde i denne menu i 
rækkefølgen vist i tabellen nedenfor (n2-4-01 til n2-4-05). Brug knap 1 og 2 til at ændre de respektive 
værdier.  

WEEKEND-PROGRAM 

Menu niveau  Indstilling Betydning Værdier 

n2-4-01 WEEKEND CHRONO Aktivér weekend-program ON/OFF 

n2-4-02 START 1 Start-tid OFF-00:00-23:50 

n2-4-03 STOP 1 Stop-tid OFF-00:00-23:50 

n2-4-04 START 2 Start-tid OFF-00:00-23:50 

n2-4-05 STOP 2 Stop-tid OFF-00:00-23:50 
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7.3 Sprogindstillinger  

Gå til menuen for sprogindstillinger ved at trykke på knap 3. Bekræft på knap 3 for at gå til menu 03. Du kan 

nu vælge mellem 6 sprog: engelsk, italiensk, hollandsk, spansk, fransk og tysk. Brug knap 1 og/eller 2 til at 

ændre sproget og knap 4 til at forlade menuen, når det korrekte sprog vises på displayet. 

 

7.4 Stand-by-tilstand  

I STAND-BY-tilstanden slukker ovnen automatisk, når den målte temperatur overstiger den indstillede 

rumtemperatur med 2°C og tænder igen, når den målte rumtemperatur er 2°C under den indstillede 

rumtemperatur. 

Gå til menu 4 og skift mellem ON (tænd) og OFF (sluk) ved at trykke på knap 1 og 2. Forlad menuen med 

knap 4. 

 

7.5 Lydalarmer  

Ovnen vil gøre dig opmærksom på alarmer med en bip-lyd.  

For at aktivere eller deaktivere lydalarmer, gå til menu 5 og skift mellem ON og OFF på knap 1 og 2. Forlad 

menuen med knap 4.  

 

7.6 Første påfyldning af piller 

Efter du har fyldt pillebeholderen med piller første gang, skal sneglen også fyldes med piller. For at gøre 

dette, tryk på knap 3 og herefter knap 5 fem gange. Bekræft på knap 3 for at gå til menu 06 ï displayet viser 

nu 06 P1 TO LOAD. Tryk på knap 1 for at starte den første påfyldning af piller ï 90 sekunders nedtælling vil 

begynde. Stop processen ved at trykke på knap 4, når de første piller kommer frem i brændeskålen. Hvis 

ingen piller har nået brændeskålen efter 90 sekunder, så gentag venligst påfyldningen af piller.  

Når pillebeholderen løber tør under drift, vil displayet vise ALARM 6 (se også afsnit 8. Mulige fejl). Følg i 

dette tilfælde også ovenstående procedure.     

 

7.7 Informationer om ovnens drift   

Menu 07 giver dig mulighed for at få aktuel information om varmeniveau, røggastemperatur, hastigheden på 
røggasblæseren, resterende tid til næste handling osv. 

Tryk på knap 3 og derefter knap 5 seks gange. 
Bekræft med knap 3 for at gå til menu 07.  

Informationen vises på fire skærme som roterer på 
følgende måde:  
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Denne skærm viser ovnens nuværende tilstand og sneglehastighed.   

Denne skærm kan også tilgås ved at trykke på knap 1 og holde den 

inde under normal drift. 

 

 

 
Denne skærm viser røggastemperaturen og hastigheden på 
røggasblæseren.  

Denne skærm kan også tilgås ved at trykke på knap 2 og holde den 

inde under normal drift. 

 

 

 

Denne skærm er til centralvarmeovne og er derfor ikke relevant for denne 

ovns funktion.  

 

 

 

  

Denne skærm viser den resterende tid med den aktuelle tilstand, før 

overgangen til næste tilstand.  

Denne skærm kan også tilgås ved at trykke på knap 6 og holde den inde 

under normal drift. 

 

 

7.8 Tekniske indstillinger  

VIGTIGT! 

Menu 08 er udelukkende forbeholdt autoriserede servicepartnere, som er trænet i at indstille ovnen. Enhver 

ændring i parametre lavet af en uautoriseret person vil resultere i tab af garanti!  

 

 

8. Mulige fejl 
 

Når en fejl opstår, vil en bjælke vise sig ud for advarselsindikatoren på displayet, og ovnen vil automatisk 

stoppe med at virke. Der er flere fejl, som kan opstå under drift, hvilket vil blive beskrevet i detaljer nedenfor.  
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8.1 Fejl forårsaget af funktionsfejl i røggasblæseren 

Displayet vil skiftevis vise beskederne AL 4 FAN FAILURE og ACTIVE ALARM. 

Denne fejl kan skyldes: 

1. en blokeret røggasblæser 

2. funktionsfejl i kontakten der forsyner røggasblæseren med strøm  

3. en afbrydelse i kablerne der måler røggasblæserens hastighed 

Du kan tilgå status på blæserhastigheden ved at trykke på knap 2 og holde den inde. Displayet vil vise 000 i 

anden linje, hvilket indikerer, at blæseren er stoppet. 

Hvis denne fejl opstår, skal du kontakte din forhandler eller autoriserede servicepartner.    

 

8.2 Fejl forårsaget af manglende evne til at antænde ovnen 

Displayet vil skiftevis vise beskederne AL 5 NO LIGHTIN- og ACTIVE ALARM.  

Denne fejl kan skyldes: 

1. lav røggastemperatur 

2. funktionsfejl i sensoren der måler røggastemperaturen 

3. en utilstrækkelig mængde piller i brændeskålen 

4. defekt sikring 

 

8.3 Fejl forårsaget af defekt røggastemperatursensor  

Du kan tilgå røggastemperaturen ved at trykke på knap 2 og holde den nede. Hvis 

røggastemperatursensoren er defekt eller ikke korrekt forbundet, viser displayet 373°C i første linje. 

Hvis denne fejl opstår, skal du kontakte din forhandler eller autoriserede servicepartner.  

Hvis røggastemperaturen er under 40°C 25 minutter efter du har tændt ovnen, vil ovnen ikke virke. Sørg i 

dette tilfælde for at pillebeholderen er fyldt med piller, og tjek om piller falder ned i brændeskålen. Hvis dette 

ikke er tilfældet, så prøv at genstarte ovnen. Hvis det igen mislykkes, skal du kontakte din forhandler eller 

autoriserede servicepartner.    

 

8.4 Fejl forårsaget af funktionsfejl i el-tænderen 

Funktionsfejl i el-tænderen kan ses ved, at der ikke er nogen gnister eller glødende piller, når ovnen tændes. 

Nogle gange er det muligt at se en glødende el-tænder. Jo hurtigere, du kontakter din forhandler eller 

autoriserede servicepartner, jo bedre.    

 

8.5 Fejl forårsaget af tom pillebeholder  

Displayet vil skiftevis vise beskederne AL 6 NO PELLET og ACTIVE ALARM. 

Sluk alarmen ved at trykke på knap 4 og holde den inde. Vent til ovnen bliver kold. Følg derefter 

instruktionerne i sektion 7.6 (første påfyldning af piller) og tænd for ovnen. 

   

 
Denne alarm kan også aktiveres ved blokeret snegl pga. piller med forkerte 

dimensioner.  
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8.6 Fejl forårsaget af defekt sikkerhedstermostat  

Displayet vil skiftevis vise beskederne AL 7 SAFETY 

THERMAL og ACTIVE ALARM.  

Skru låget af sikkerhedstermostaten (1) og tjek om nålen (2) er 

inde eller ude. Hvis nålen er ude, skub den ind igen, luk 

lågetog tænd for ovnen igen. Hvis nålen er inde, eller den ikke 

kan trækkes tilbage og ovnen stadig giver samme fejlmelding, 

skal du kontakte din forhandler eller autoriserede 

servicepartner.  

 

8.7 Fejl forårsaget af fejlfunktion i trykmåler  

Displayet vil skiftevis vise beskederne AL 8 FAILURE DEPRESS og ACTIVE ALARM. 

Denne fejl kan skyldes: 

1. et brændkammer som ikke er tæt nok  

2. et blokeret røgrør eller en blokeret skorsten 

3. en lav blæserhastighed 

Sørg for at pakningen i lågen er placeret korrekt. Hvis ikke pakningen er problemet, bør skorstensfejeren 

rense røgrøret og skorstenen. 

 

8.8 Fejl forårsaget af defekt temperatursensor   

Hvis rumtemperatursensoren er defekt, vil displayet vise 00.0°C i stedet for den aktuelle temperatur. Hvis du 

er tvivl om, hvorvidt rumtemperaturen rent faktisk er 0°C eller om sensoren er defekt, så hold sensoren i dine 

hænder og se, om temperaturen stiger. Du finder rumtemperatursensoren nederst på bagsiden af ovnen, 

ved siden af strømstikket. Hvis der er en funktionsfejl i sensoren, skal du kontakte din forhandler eller 

autoriserede servicepartner.  

Hvis røggastemperaturen overstiger 275°C, vil displayet vise beskeden HOT EXHAUST. Ovnen vil 

automatisk skifte til et lavere varmeniveau og reducere røggastemperaturen. Hvis denne besked ofte 

kommer, så ring til din forhandler eller autoriserede servicepartner. Ovnen kan stadig bruges ved et lavere 

varmeniveau.  

 

 

9. Rengøring og vedligeholdelse 
 

 

 

 

 

Før du bruger en askesuger, så sørg for at der ikke er nogen gløder tilbage.  

Al vedligeholdelse af ovnen bør kun ske, når ovnen er kold, og strømmen er 

slukket.  
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9.1 Generel vedligeholdelse  

Glas 

Sod og støv kan nemt fjernes med en fugtig klud, som du dypper i kold aske fra ovnen og gnider på det 

tilsodede glas. Der findes også rengøringsprodukter, der er specielt egnede til at fjerne sod fra ruden, f.eks. 

Aduro Easy Clean-svampen. Svampen hverken ridser eller ødelægger glassets overflade og kan bruges 

flere gange. Det er ikke nødvendigt at bruge vand eller rengøringsmiddel. 

Det er almindelig vedligeholdelse at efterspænde glasbeslagene kort efter ovnen er taget i brug og løbende 

at tjekke, at pakningerne sidder korrekt. 

 

Pakninger 

Med tiden vil pakningerne rundt om glasset og lågen slides. Vi anbefaler, at du efterser dem jævnligt. Hvis 

du kan se utætheder, skal pakningerne udskiftes.  

 

Røgrør 

Årlig rengøring af røgrøret er vigtig, da støv kan tildække rørene ï specielt de horisontale rør. Brug 

inspektionslågerne og T-sektioner til at nå alle dele af røgrøret.  

Sørg for, at støvet, som frigives fra røret under skorstensfejning, ikke når og forurenerrøggasblæseren. 

Efter sidste brug af ovnen før en længere periode med inaktivitet, sørg for at: 

¶ rengøre ovnen ordentligt 

¶ fjerne overskydende piller fra pillebeholderen 

¶ tømme sneglen fuldstændigt for piller 

¶ trække strømstikket ud   

 

9.2 Daglig og månedlig rengøring/vedligeholdelse  

Dagligt 

Rengør brændeskålen grundigt for at undgå, at der ligger rester af aske og delvist afbrændte piller. 

Vi anbefaler, at du tømmer askeskuffen og støvsuger brændkammeret og døren (omkring pakningerne) på 

daglig basis. 

Ved hver optænding skal brændeskålen tjekkes for aske og ubrændte/delvist afbrændte piller. 

 

Månedligt 

En gang om måneden skal røglederpladen og bagpladen inde i brændkammeret fjernes for at muliggøre 

rengøring af de skjulte dele. Brug en askesuger og, hvis det er nødvendigt, en blød børste eller en tør klud. 

En gang om måneden skal boksen under brændkammeret rengøres med en askesuger. Skru de 4 bolte af 

for at fjerne dækpladen. Efter rengøring skal du sørge for, at røglederpladen indeni sidder rigtigt, og at 

dækpladen lukker tæt efter rengøringen. 

Den nederste del af det T-formede røgrør, som sidder inden i ovnen, skal renses for støv og aske. Fjern den 

nederste bagside af ovnen ved at skrue de seks skruer ud med en T26 Torx-skruetrækker. Fjern dækslet på 

T-røret (markeret med rødt nedenfor) ved at dreje det rundt, mens du trækker nedad. Støvsug rundt i kanten 

af røret, inde i dækslet og det skidt, der falder ud. Saml den i modsatte rækkefølge, som du adskilte den. 
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Hvor ofte rengøringen skal udføres, afhænger af forbrændingen. Jo bedre forbrænding, jo færre rester vil 

sætte sig i brændkammeret, luftkanalerne og røgrørene.  

 

9.3 Vedligehold af overflader 

Ovnens overflade er behandlet med en mat pulverlak. Ovnen holder sig pænest, hvis den blot støvsuges 

med et lille mundstykke med bløde børster eller støves af med en tør, blød klud. Brug ikke sprit eller andre 

opløsningsmidler, da dette vil fjerne malingen. 

 

9.4 Årligt servicebesøg  

Din pilleovn skal serviceres inden for det første år af en autoriseret Aduro servicetekniker, hvor den justeres 

og renses. Herefter skal den serviceres en gang om året fra dato for det seneste servicebesøg. Du står selv 

for at dække udgiften hertil. 

 

9.5 Reservedele og uautoriseret ændring 

Der må kun anvendes originale reservedele til ovnen. Enhver uautoriseret ændring af ovnen er forbudt, da 
ovnen derved ikke længere opfylder de godkendte specifikationer. På www.aduroshop.dk / 
www.aduroshop.com kan du købe originale reservedele til din ovn. 

 

 

10. Tilbehør 
 
Til Aduro ovne tilbydes et bredt sortiment af tilbehør, der kan fuldende oplevelsen af den levende ild: 

pejsegitter, briketkasse, gulvplader i glas og stål, røgrør samt Aduro Easy Clean. Se mere på 

www.aduro.dk/tilbehoer / www.aduro.no/tilbehoer.  

 

http://www.aduroshop.dk/
http://www.aduroshop.com/
http://www.aduro.dk/tilbehoer
http://www.aduro.no/tilbehoer
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11. Reklamationsret 
 

Reklamationsretten gælder i henhold til købeloven i det land, hvor ovnen er købt. Læs mere på 

www.aduro.dk/garanti  / www.aduro.no/garanti 

For alle pilleovne gælder det, at det kan være nødvendigt at justere forbrændingsluften og 

sneglehastigheden for at optimere funktionen og for at opnå en effektiv og ren forbrænding. Aduro og vores 

servicepartnere kan overvåge og justere din hybridovn på Aduro Cloud. Dette er dog kun muligt, hvis ovnen 

er forbundet til clouden via wi-fi. Dette sker i forbindelse med opsætning af Aduro pilleovns-appen. 

Oplever du problemer med at få ovnen online, kan det skyldes dit lokale wi-fi-netværk, din router eller 

opsætningen på din smartphone/tablet. Du kan finde vejledning til wi-fi-forbindelse i vores 

kundeservicecenter her. 

Det er et krav, at ovnen er online, hvis du ønsker at oprette en reklamation vedrørende forbrænding og 

funktion, men det er ikke Aduros ansvar at sikre forbindelse. Du kan købe et servicebesøg for at få ovnen 

online hos en af vores servicepartnere. 

Reklamationsretten dækker ikke: 

¶ Skader forårsaget af forkert installation og brug af hybridovnen, som fx overophedning samt 

manglende vedligeholdelse af hybridovnen (herunder de obligatoriske servicebesøg). 

¶ Løsdele og sliddele (ildfaste sten, glas, pakninger, skinner, malede overflader, el-tænder, 

sensorer/kontakter, brændehule, støbejernsrist og greb), da de slides ved almindelig brug. Disse 

dele kan købes som reservedele på www.aduroshop.dk / www.aduroshop.com. 

¶ Skader som følge af elektrisk overspænding, (kondens)vand i og omkring skorstenen, for højt eller 

lavt skorstenstræk og manglende vedligeholdelse/rengøring af skorsten/røgrør/installationen.    

¶ Skader på hybridovnen opstået ved ydre påvirkninger eller skader forårsaget af hybridovnen på 

andre genstande. 

 

 

12. Deponering af din Aduro ovn 
 

Når du deponerer din ovn, skal metal, vermiculite, keramisk glas og elektronik sorteres for sig. Deponer 

derefter materialerne efter reglementet på din nærmeste genbrugsplads. 

 

http://www.aduro.dk/garanti
http://www.aduro.no/garanti
https://aduro.microsoftcrmportals.com/da-DK/knowledgebase/category/?id=CAT-01015
https://www.aduro.dk/aduro-hybrid/book-et-servicebesoeg-1
http://www.aduroshop.dk/
http://www.aduroshop.com/
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Viel Vergnügen mit Ihrem neuen Aduro Pelletofen! 
 

Wir möchten, dass Sie vom ersten Tag an Freude an Ihrem neuen Pelletofen haben. Daher ist es wichtig, 

dass Sie dieses Handbuch sorgfältig lesen, ehe Sie den Ofen nutzen. Somit vermeiden Sie eine falsche 

Nutzung oder falsche Einstellungen ï diese können zu Schäden am Ofen führen.  

Wir veröffentlichen ständig neue Hinweise und Tipps unter www.adurofire.de.  

Auf dem Typenschild auf der Rückseite des Ofens finden Sie Produktions- und Seriennummer. Die 

Produktions- und Seriennummer sind für Garantieangelegenheiten sowie für Anfragen anderer Art essenziel 

und müssen beim Kontakt mit unserem Kundenservice angegeben werden. 

 

SO NUTZEN SIE IHREN NEUEN OFEN RICHTIG  

Im Aduro Kundencenter erhalten Sie Tipps und Tricks, um das Beste aus 

Ihrem neuen Aduro Pelletofen herauszuholen. Dort finden Sie nützliche 

Informationen zur Wartung Ihres Ofens, Antworten auf technische Fragen 

und Ratschläge zur korrekten Verbrennung. 

 

 

1. Produktsicherheit 
 

1.1 Zulassungen 

Dieser Ofen erfüllt die Kriterien und Vorgaben der folgenden Normen und Standards: EN14785, CE und 

Ecodesign 2022 und ist somit für ganz Europa zugelassen. Externe Qualitätskontrollen stellen sicher, dass 

die Produktionsstandards zu jeder Zeit eingehalten werden. DoC (Declaration of Conformity) finden Sie unter 

www.adurofire.de/download.  

 

 

 

 

 

 

1.2 Sicherheitshinweise 

¶ Wir empfehlen, dass Installation und Anschluss von qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt wer-

den. Europäische und nationale Normen, vor Ort geltende Bestimmungen und die beiliegende Mon-

tageanleitung sind dabei zu beachten und einzuhalten. 

¶ Es kann passieren, dass sich die stählerne Rauchleitplatte während des Transports löst. Bevor Sie 

also Ihren Pelletofen in Gebrauch nehmen, sollten Sie sicher gehen, dass die Rauchleiterplatte kor-

DE 

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf. Bei Bedarf oder im Fall von 

Unklarheiten kontaktieren Sie bitte Ihren autorisierten Händler. 

 

http://www.adurofire.de/
https://aduro.microsoftcrmportals.com/de-DE/
http://www.adurofire.de/download
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rekt auf den Schrauben angebracht ist. Nur bei korrekter Anbringung erhalten Sie eine optimale Ver-

brennung und beugen dazu Rußbildung auf den Scheiben vor. Die Rauchleitplatte befindet sich hin-

ter der Deckplatte ganz unten auf der Vorderseite des Ofens und ist mit vier Handschrauben befes-

tigt. Schrauben Sie die vier Schrauben ab und stellen Sie sicher, dass die Rauchleitplatte auf den 

zwei dahinterliegenden Schrauben richtig befestigt ist. 

¶ Die Verbrennung von Abfällen, insbesondere von Plastik und Kunststoff, führt zu Schäden am Ofen 

und am Schornstein und ist außerdem gemäß den Vorschriften zum Schutz vor schädlichen Emissi-

onen verboten. 

¶ Verwenden Sie ausschließlich von Aduro A/S empfohlene Brennstoffe. Benutzen Sie auf keinen Fall 

Alkohol, Benzin oder andere leicht entflammbare Flüssigkeiten, um das Feuer anzuzünden. 

¶ Füllen Sie nur die in dieser Bedienungsanleitung angegebene Menge an Pellets in den Container. 

¶ Es ist untersagt, das Gerät bei geöffneter Tür oder zerbrochener Scheibe zu verwenden. 

¶ Verwenden Sie den Ofen nicht als Wäscheständer, Ablagefläche oder Steighilfe. 

¶ Der Ofen darf nicht in Badezimmern installiert werden. 

 

Die Pellets müssen folgenden Angaben entsprechen: 

Sie sollten ausschließlich Holzpellets der Klasse 1 gemäß den Standards ISO 17225-2 (DIN plus, EN plus 

14961-2 A1, PEFC / 04-31-0220 oder ÖNORM M7135) und mit folgenden Maßen verwenden: Ø: 6 mm und 

L: max 30 mm. Wir empfehlen den Gebrauch hochwertiger Pellets ï diese zeichnen sich oft durch eine helle 

Farbe und eine weiche Struktur aus. Die Qualität der Holzpellets hat einen direkten Einfluss auf das 

Betriebsgeräusch, die Effizienz und den Reinigungsbedarf des Ofens. Die Restfeuchte darf max. 10% und 

der Aschegehalt maximal 1% des Gewichts betragen. 

 

1.3 Allgemeine Sicherheitsvorschriften 

¶ Benutzen Sie den Ofen nur so, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Jeder nicht 

bestimmungsgemäße Gebrauch, der nicht vom Hersteller empfohlen wird, kann zu Brand oder 

Personenschäden führen. 

¶ Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung mit den Angaben auf dem Typenschild 

übereinstimmen (230V~/50Hz). 

¶ Kinder über 15 Jahre können diesen Ofen bedienen, müssen jedoch angewiesen werden, nicht mit 

dem Ofen zu spielen. Ohne Beaufsichtigung sollten Kinder keine Reinigungs- und Wartungsarbeiten 

durchführen. 

¶ Personen mit körperlichen oder geistigen Einschränkungen und eingeschränkter 

Sinneswahrnehmung bzw. Personen, die nicht über die für den Gebrauch erforderliche Erfahrung 

und das entsprechende Wissen verfügen, dürfen den Ofen nur dann bedienen, wenn sie auf 

angemessene Weise in den Gebrauch des Geräts eingewiesen worden sind und sich der Risiken 

bewusst sind. 

¶ Wenn der Ofen nicht verwendet wird oder wenn er gereinigt wird, muss die Stromversorgung vom 

Ofen getrennt werden. 

¶ Um den Ofen vom Stromnetz zu trennen, den Schalter auf ĂOñ (OFF) stellen oder den Stecker 

ziehen. Dazu nur den Stecker anfassen und nicht am Kabel ziehen. 

¶ Auf keinen Fall dürfen die Öffnungen der Verbrennungsluft und Abgasrohr verschlossen werden. 

¶ Den Ofen nicht mit nassen Händen anfassen, da er über elektrische Bauteile verfügt. 

¶ Den Ofen nicht verwenden, wenn Kabel oder Stecker beschädigt sind. Das Stromkabel darf nur vom 

Hersteller oder vom technischen Kundendienst ausgewechselt werden, oder von einer Person mit 

vergleichbarer Qualifizierung. 

¶ Keine Gegenstände auf das Kabel stellen. Das Kabel nicht knicken. 
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¶ Vermeiden Sie die Verwendung von Verlängerungskabeln. Verlängerungen können überhitzen und 

einen Brand verursachen. Auf keinen Fall ein einziges Verlängerungskabel für mehrere Geräte 

verwenden. 

¶ ACHTUNG! BEI LAUFENDEM OFEN DIE TÜR des FEUERRAUMS, DIE SCHEIBE, DEN GRIFF 

UND DAS OFENROHR NICHT ohne geeigneten Schutz ANFASSEN. Dies Teile werden extrem 

heiß. 

¶ Brennbare Materialien, wie Möbel, Kissen, Decken, Papier, Kleidung, Vorhänge usw. müssen einen 

Sicherheitsabstand zum Ofen von min. 80 cm im Strahlungsbereich vor dem Ofen und 10 cm an den 

Seiten und der Rückseite einhalten. Es besteht Brandgefahr. 

¶ Das Kabel, den Stecker oder andere Bauteile des Ofens nicht ins Wasser oder in andere 

Flüssigkeiten tauchen. 

¶ Den Ofen nicht an staubigen Standorten oder an Standorten verwenden, an denen entflammbare 

Dämpfe vorhanden sind (z.B. Werkstatt oder Garage). 

¶ Manche Komponenten können im Betrieb Lichtbögen oder Funken bilden. Der Ofen darf daher nicht 

in Bereichen mit Brand- und Explosionsgefahr sowie in Bereichen mit chemischen Substanzen oder 

sehr feuchter Atmosphäre verwendet werden. 

¶ Den Ofen nicht in unmittelbarer Nähe von Badewannen, Duschen, Waschbecken oder 

Schwimmbecken verwenden. 

¶ Den Ofen nicht unterhalb eines Dampfabzugs oder Ventilationssystems aufstellen. 

¶ Den Ofen nicht im Freien aufstellen. 

¶ Versuchen Sie nicht, den Ofen zu reparieren, auseinander zu bauen oder zu verändern. Der Ofen 

beinhaltet keine Teile, die vom Benutzer selbst repariert werden können. 

¶ ACHTUNG! Dieser Ofen funktioniert ausschließlich mit Pellets; VERWENDEN SIE KEINE 

ANDEREN BRENNSTOFFE: die Verbrennung von anderen Materialien verursacht Störungen 

und Fehlfunktionen des Geräts. 

¶ Lagern Sie die Pellets kühl und trocken: die Lagerung an zu kalten oder zu feuchten Orten 

kann dazu führen, dass die Wärmeleistung vom Ofen beeinträchtigt wird. Vermeiden Sie beim 

Transport und bei der Lagerung jegliche Beschädigung der Pellets, um die Bildung von 

Sägemehl in den Säcken zu verhindern. 

¶ Das Wechseln zu einer anderen Pelletsorte kann zu leichten Änderungen des Wirkungsgrads 

führen, die meistens kaum bemerkbar sind. Dieser Veränderung kann durch Verstellen der 

Wärmeleistung entgegengewirkt werden. 

¶ Die Brennschale muss vor jedem Anzünden oder Nachfüllen von Pellets gereinigt werden. 

¶ Um das Entweichen von Dämpfen zu vermeiden, öffnen Sie den Feuerraum nur, um eventuelle 

Rückstände zu beseitigen. 

¶ Der Ofen sollte nicht ständig ein- und ausgeschaltet werden, da dessen elektrische Komponenten 

dadurch Schaden nehmen können. 

¶ Verwenden Sie keine Flüssigbrennstoffe. 

¶ Es dürfen nur die vom Hersteller zur Verfügung gestellten Originalersatzteile verwendet werden. 

¶ Der Ofen muss unter Beachtung der maßgeblichen Sicherheitsvorschriften transportiert werden. 

Vermeiden Sie Stöße beim Transport, da diese Schäden am Ofen verursachen können. 

¶ Der Stahlkorpus ist mit temperaturbeständigem Lack behandelt. Bei den ersten Inbetriebnahmen 

können bedingt durch das Härten/Trocknen des Lacks unangenehme Gerüche entstehen. Dies stellt 

keine Gefahr dar und es genügt, die Räumlichkeiten zu lüften. Nach den ersten Heizvorgängen 

erlangt der Lack seine maximale Härte und seine endgültigen chemischen und physikalischen 

Eigenschaften. 

¶ Zum Nachfüllen des Pellettanks genügt es, den Deckel anzuheben und die Pellets in den Tank zu 

füllen. Das Nachfüllen ist auch bei eingeschaltetem Ofen möglich. Vermeiden Sie den Kontakt mit 
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heißen Oberflächen. Füllen Sie den Pellettank auf, bevor der Ofen für längere Zeit unbeaufsichtigt 

gelassen wird. 

¶ Wenn der Pellettank leer ist und sich die Förderschnecke vollständig entleert hat, schaltet sich der 

Ofen wegen fallender Rauchgastemperaturen automatisch aus. Bevor Sie den Ofen wieder starten 

können, muss die Förderschnecke befüllt werden (siehe Punkt 7.6). 

¶ ACHTUNG! Wenn der Ofen nicht ordnungsgemäß installiert wurde, kann es passieren, dass 

bei Stromausfall Verbrennungsabgase in den Raum gelangen. In manchen Fällen muss daher 

ein dafür vorgesehenes Gerät die unterbrechungsfreie Stromversorgung garantieren. 

 

Alle Schäden, die direkt oder indirekt an Lebewesen oder Gegenständen und die durch Missachtung der 

Vorgaben in diesem Handbuch entstehen, besonders hinsichtlich der Installation, Nutzung oder 

Instandhaltung des Ofens, werden nicht von Aduro A/S verantwortet. 

Die Haftbarkeit, zivil- wie strafrechtlich, geht bei unsachgemäßem Gebrauch vollständig vom Hersteller an 

den Nutzer über. Änderungen am Produkt sowie unautorisiertes Tauschen von Ersatzteilen kann eine 

Gefahr für die Sicherheit bedeuten und entbindet Aduro A/S jeglicher zivil- und strafrechtlichen 

Verantwortung. 

 

 

2. Technische Spezifikationen 
 

Leistungsintervall 2,4 kW 8 kW 

Außenabmessungen (HxBxT) 113 x 56 x 56 cm 

Gewicht 117 kg 

Brennstoff (Maße) Holzpellets (Ø6 mm Lº30 mm) 

Rauchabgang / Luftzufuhr Ø80 / Ø50 mm 

Schornsteinzug 12±2 Pa 

Fassungsvermögen Pellettank 15 kg 

Elektrische Verbindung 230V ± 15 % 

Frequenz 50 Hz 

Stromverbrauch im Betrieb 50 ï 160W 

Stromverbrauch Zündphase 400 ï 460W 

Max. Wirkungsgrad >92 % >90 % 

Min. Leistung 2,8 kW 

Durchschnittlicher Pellet-Verbrauch 1,4 kg 2,0 kg 

Min. Pellet-Verbrauch 0,7 kg 

CO-Ausstoß (reduziert auf 13%) 0,0174 % 0,0084 % 

Maximale Rauchgastemperatur 61 oC 118 oC 

Staubgehalt <20 mg/m3 <15 mg/m3 

Massenstrom 3,4 g/s 5,9 g/s 

Maximale relative Feuchtigkeit 95 % 

Energie Effizienz Index (EEI) / Energieklasse 129,9 / A+ 

SEER 85 % 
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2.1 Transport  

Der Ofen muss immer aufrechtstehend transportiert werden. Die Verpackung muss anschließend 

ordnungsgemäß entsorgt werden. 










































































































































































